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и а а   а а   а а -
 а   ия  и -
 и и а   ич   а 

а  а  а   и  -
ич их и , их а  а а  
а  а . ах  а  и а я 

я  и  их а я  и и и,  
я их я   а а и и а а и а а  

и, ’я а   а и и а и (  а . 
nomina propria, а . proper name). У а  

  а и а и є  а  ’я – 

и  (  а и  proprius – а и ).  
и а я  а  -

  а  ах , є а их ич  
а а  я   их ич их 

и ах, и   а а х а их -
а ях. а  а и х ч их   
а и и а и  а а и ’є  

ич  а а  а .  
е ю і є и я а их их 

а а : и а и и  а и-
а и а и я  ’є  ич  а а ; 
и и  ч   ич их 
ч их ; и ачи и а  а ич-

их  а и   их 
ах х ч их . 
’є  і е  є а  

ч  и и ,  а  
а и      и и и 

 а  х .  
е е  ві и є а а а а -

ич а а а их ч их 
  а и а и  их 

ах х ч их  а а   
а  и ач я, х  а а и  

а . 
е і  и  а и ч  и 

х ч их , а   и  -
ич  и ич  и а, У а -

 ич  и , І а  -
ич  и а а а (  . . , 
. З и ), Ка а  ич их 

, а - а ча  а и. 
а и  а и и а и а  -

ч я,  а  я их х я  а  а, 
  их а ях ич их а  

и  ач и  а . За я   
. . чи а, а ча и а  я яє 

 и ( чи , 2013)1, а я 
я их ия   х и ах ич их 

2, а,  а а  и а а  
и  ч и х 3,   – -
 и и  а а  4.  

  а и   я а , 
я  « а  а  -я  а  а ач я 

 я ,  я   -
5. а  . . и а , « и-

и –  а а и  и,  я их и -
а я и а ає я ч , а   

 а а .  -я и  и  є 
и   х  а а  х  

К а; и  а и и  и   -
а ає и и а  а ич и  »6. 

ач я а их а , их  
, а   а  я их и є а-

и, а а  ч и и а и7. є  
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ючевые в : п п а , п ч -
 , ч  , 

п я - а ч  пп . 

е е и и . и ивы в и е ы  -
и  и иче и  и е в.  

 а  а а ая ха а и и а иа и  
 и х и ич их аи а иях хи и-

ч их и   и иа  а ач ия, 
и и их  аи  я , ч  их и -

ич и  а ,  и а и  а и и ич -
их а , и и их а а и , и и  

и и и а и  иа и   и ах, ха а и -
а  и - а ич и  и а а ич и  и 

и ич их и ,  а ич и   и -
х иа и   и х и ах и их 

и  а а  и. 

а . а ь а а. 
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и и и є я   
а и   их ах 

х ч их . 
и  и я ч их а а , 

а я и а , ча я   
а ич  хи8. З ча  ’я я и я  

а и и, « а а чи я  а и и  
их а  ич  а и, а   и  

ч , а и  и  их а »9.  
а , ч - и и а и и  

и я а и ч я ч их   -
ич их и ах, а а я 

- ь  е , ь  
и и, а , ча чи  я- 

а , а а   ч ях, 
а и , и  я  ач .  

а   а я , 
и  -   ич  

 а  и а и . . 
а а а, . . и а а; -

а ич  ха а и и и -   
а  а ч   – .І За-

ч а; а а и  а а я а 
а а  а их ич их -

 - и є  – . . а; 
. . а а – а ич и   

а их  а ич  х ; 
ч и  а  и ч я ич их 

-  а  и – . . 
К а; .-Ю. . хач − и  -

а  их а их а  а 
а   а и а  ич их  

(   и ); . . и и я − 
ч  я  а и  а ч- 

 . Є. . Ка а а, и ча чи -
и   ч  и  а -

 и  ( а а а  а а ич их  
ич их - ) а  -

я а и  и  а . За -
я и ии , а а и -

 є є - и  (  а а  -
 ч их 363),  чи   а и-

ч  ич их , а а   а  
ч ч  а и и   ич  а 10. 

З и и и  я и -
 ч их , я и и -

я  а ях а а   , , 
, ч  х ,   и-

х а , а , а  а , а 
а  ч  ч  а и и  х -

 и и а  ч  и а и  -
ч их и ах, а их а ях11, а а ах. 

и  2 500 и и ,  и и я  
чи я   а   и  

«І а и  и    » 

.І. ча а (2009).  
а  и и а и и их 

и и    - ч. І . чи я их 
а их ч их – а  а и .  

а  а а и  а -
а а а а   а   

  а и и а и  а а ч их 
ях. а , .І. и   х -

ях а и ,  « и  -
и и   а а ях их 

а а ч их »12. . . К  чає  
а а ч их ах  , я  

а и  и а я  чи я  а 
их а ах, я - : ап ла а − 

ап ла ля ь - а13.  
.І.   а  а ч  

 и яє - а ич  
ха а и и и ч их а а  а -

ає я, а, а  а а а  а -
.14  

а  я ч-
 и и а  и 

. . и  а ачає,  ч  и 
и  а   ча  ч  -

. и а  « х , ч , и а -
ч   а  »  « а  ач  -

  ч  а а  и ч  
и и и»15  

и    и   а  
и а . . а. У  -

   а  а  -
, а ч их   и и , 

и я и а  ч и и  
п а я, ’я а а и   а я-
и а    а  , а  
а   и п ч а я, 
п ч а я, п ч  л  -

16. 
. . и , и ча чи и -

а я ч  и и, ає я  -
х а ях ч их  – а  х ч-
их , я  а   и а -

 17. 
 а  я и ччя  чи   -

а и и а  а и и ч и и  
а их а ях, и   а  «806 

ч их ч их и   и и  
а а и  а чи а и» ( . . и , 

2008-2009), а а х и ах, я - :  У а -
- - а и -а  ач-
 и    а х  ( .І. 

и а , 2001), а - а  І а-
 ич  и  а а (2002, 200), 
и ах  ч  а а  и и ( . . -
, . . и , . . а, 2008) а 

ч  а а  и а и  ( х ч  Ю. 
., . . а а, . . яє , 2013), ач  

и  ич их  ( . и , 2010), 
У а - - а и -а  

л  . П п а   п л п  ... 
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ич  и ич  и ( .І. -
х, І. . , 2015) а . я а ча их 

 и  а ча - ич и  и  
« и - ич их а , , , 

а и а » ( . . а , . . , К. . 
є , . . ає , . . ч , 2008). -

а  а ача и и   а  а и 
и  а и а   ч их ах 

ич  а . 
ч  и –  и -

а , и , я  и ач  я х ч их 
а 18. и , я и и и я а -

и и  ча  х ч их ча  чи а я  
  и а я а ч  и а  -

я  а а,    VI-XVIII 
.19. 

я а а я чи и а я -я  
а  ча и и а а  а я я 

(ла . instrumentum)20, я  ча и  ,  
а  и   а и  а . З -
 и  и и  ,  « ’я 

и а х и  а а   я -
»21. и а а и  ча я 

ачає ч  и а я х  х а (ла . 
chirurgus → cheir – а, ergon – а22, . 
χει ου γό  – , щ  є )  а ч  -

а я  ча и а и а.  а а -
а  а є а а и  и  и-

, я - : а  – а   
ля я а я ’я  а  п  п п л -
а   (п  а п а  )23. 

ч я  - и  
а а и є и и  ч и  ’є  ач я и-

, я и и х и а и а и  
ча я. и а а и а и  а, 

а а и ча и  ч  и и, и -
и а я я их я   а и ає я  

и а и  и и и и, а   
и ч є а и  и  ич  а я  
а  х . І и а  а  ’я, -

чи  ч  и и , а ає  -
, а є   а -

и  24. 
- и а ич а а  ах 

х ч их  а  ач  ча -
и и ч их а а : є а я -
и а  а а  а   а и    

а и    , я - : л -
ач , ал  К , п  а, 

л  а, ач  Є а- а. и а-
 ча  є а я а и а  и и 

а и ч их   -
а и а и а и ач . а и  и  а ч є 54 

а а я  а я и  « а и ач»,  их 24 
– а  а и25,  я их є «… и  
( )  – а а а а  ха а  а 

а а ( и  а  и а) ч их, я а -

а ич  є а и є  »26, 
я - : . а а, . а, . а, . 
П пп а, . , . л а. У их их 

ях «  и є  и а-
а а а их я »27. 

 и и и є : и -
и   а и   + и   а и  

 + а и    , я - : 
  Па а,   К лл ; -

а а л а а а я: -
и   а и   + и и   а и -

  + а и    , 
я - :  а  С п а, щ п   

, щ п  ль   а а.  
З а а я я ,  
є  и и   а и   + 

и   а и   + а и   -
  + и а ча и а ( и и   

и    ), я - : ча
-лапча  п    аль  ая . 

У а а ях  и и -
и  и   + а и   

 : л а ля п  
п  а. а  « а а  ч  

и и и а  а  их 
ч  а  а  

и а  х  ач я, а чи 
 и   а я а их -

я »28. 
, а и и  их 

ах х ч их  а  
 и и  а. и а  и а  

  ач  а а я я я, 
я - : а ач ,  

а  льє.  
ч а а а и а а ч  

а ає и а  и  ча и  а, 
я - : ал  а  = - а  ч л  

ч  а . У и а  ч  
а а « є ,   

и , я и  я   ’є а 
ач я»29   и ая , я - : -

а   С а  их а , я - : л -
па а яль ь  →  ля 

я а   ь  п я. 
а и  а а я х ч их 

 – и, а а  я их и є 
и а я а   и  и и и  
ич  а  я   а 

а и  а   хи. и -
  ча  а  а я  -

я а я я х , я - : л ач Ка-
’є  – ач ля а  л  п  а -

а  а .   а, а  
Ка ’єх  а а  и я  а  
(Ram n Castroviejo Briones, 1904-1987). І а -
и  а а и а и  а - х  

а . а ь а а. 
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а и  а   а и и. -
ч а а яє и и  и 
30. 

а и х ч их  и ч  
а а и  и  , я и  и -

є я а и и я и. а а-
 чи и и,  ия   ч-
 а  а и   и и-

и: а  ч  а  ч их, я  ча  
и а и и , и а я и их а 31, 

и   а  , -
, я - :  п ла ль   ч а   

п  П лє а. П ла ль  а а а -
и  и ах и а − а я- а а -
 и  (L. Gigli, 1863-1908, а .), я и   189-

4  а и  а а и  я а я -
 и и и   ча  . З  

и  а я и  я и а я 
 и  их а . я -
я и ч их а  и  

х   ич є  ( . . 
є , 1871-1947) а и   и-

и, а и ч и а и . а  -
и  х  а ( .A. Olivecrona, . 

1891 .), и а чи   а а и и, 
и  , а  ч   ча и а и-

а и п л  л а. З и   а я 
є  я а п л а л а  

ач  ль .  ч их а ах а я-
я а а и  , я  ча  а  

 и  ча  а и ча   ,  
а а  ,  ача   

я я. а и  ч и  а  и а а  
а а  и и, я - :  С л а-

С а ( . К. J. Siebold, 1801-1861, . а ., J. 
. Sims, 1813-1883, а . ),  

а- л а: (  , Viktor 
Schmieden, . х , 1874-1946; Ча  а є  

, Charles Fayette Taylor, а . х -
, 1827-1899). и , а , я 

а я и а а ача  и  ч , я  
а а  а   и ах  и , а .: 
а ач ч  ль - ь  ( . 
. Dogliotti, 1897-1966, а . х ; . . и -

и , 1906-1975, а .). х є а я  
их ах и є а а  -
а я ах .    -

ч и и а а и и  ач   -
а и   и и и а и, я - : 1) 
ь л па  я  С -П а (M.N. 

Smith-Petersen,1886-1953, . х а   -
); 2) ал  л ча- а ь  (Johann 

Mikulicz Radecki, 1850-1905, -а . х -
, я и  а и я а и ).   -
 и а    а а  ах 

 и   ає,  а и  
л ч- а ь    ал  л ча-

а ь  а  и и  , а  
и  ча и  и а: ал  л -

ча, а    а я и  « а и ач» -
є  а ,  а а  ах 

и  а ча и а и а: а ач -
л ча32, а  л ча33 а Mikulicz’s clamp34. 

У а а ях х ч их  
ає я я и  и , и  и -

є  я  є а ич а  ач а их 
я . и а а и , ’є а их а  

а я и а є  а ич  и, и є -
,  а и є и  я я  я а а 

а  и а  ач я а  
я я35, я - :  л  ( ля п -

а я  а,   а я  ч  
л ),  а ль а ( ля п а я -

 а п  л а  (  и а я х и  
 а ) а,  , щ   а а-

  а л  я ),  а а 
( ля а я п ’я ,  п   л а, 

   л  п щ   пл щ  
а ). 

 и ч  я , я и  и ч є и, 
’є а  и  а и ,  х и и 

а и х ч их ,  а а   
их а ич их : а па а  а є а, 

щ п  а є а, ал  а є а,  а є а, 
а ач а є а,  а є а, ач  а є-
а. и  чи    ч   х -

, а а а  а  и я  я -
, я - : ач  а а а, щ п  а а а, 

а па а  а а а, ач а а -
а, а  а а а. и   -

ч их  а я а и я  ч-
 . 

я   и  ,  а  я  є а-
а а а а,  а а  ч  

и. и  є и и  ач я , є 
и и и а и, а   а 36, 

я - :   п   =  -
а, л а  п   – а,  -
 п   а.  

 ч их  а и и-
и а ч ,  я их и  а а я 

 а ч    и  а 
ич и  а , я - :   , а-

.: 1) щ п    а –  ля 
а я  а , 2) щ п  а 

− і я і у і  ’я .  а  
х  и и а а их х -

: 1) а а а (Ramon Listen, 1794-
1847) а 2) а и а а и и и а а и и – 

а а (Joseph Lister, 1827-1912). 
За и ач я  х ч  и -

я  а а а   а . З и  и-
и и, а - х ч  , а а -
я  и - ч их а  а я  

л  . П п а   п л п  ... 
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 а я х и а а и и-
а я я я а , а  

я их и  а а и а и ах и . 
а и и  их ах 

х ч их  а  и -
 а их я . З ах а я  и

- е  е  е  е  
х ч их  а я є -

а ич и и а а и « а и , и-
а » а и и а 27 : а а  х -
ч  и – 14: , и , и, а-
а и, и, ач и, и ач , а и, 

, и, и, а и ач , и ач , и; 
и а  и ач я – 13: -

а, а а а и, и и, и , а и, а -
и, а а, и и, и, и, и, 

и , а а и.  и а ’є а и а 
я є - а ич и и а а и « а и -

а их  а »  и и а 8 :  
 іче , ’є  и :  

а а, а п ла а ьє а,  щ п  
а,  л  ль а а;  -

юв : а а  А а а, а а  а, 
п  л  а л а-С ль а а;  -

и е , ві и е , ві ве е : а -
ач К лл а, л па а К а, ла а  а-

а, ач  ль а а,  ля, па ль 
а;  е , і і : а ач 

л а, л ач а а, и  а-
 є, ач и а; в и і: а ач 

П а а  аль  а ; а л а Ка -
ля, ла ч  а ач Са ь , 

а ач а а ля а ла а я  л п ; 

 в : а и   ла а, 
  С а, а а  ль а,  

а;  ч в юв :   
Па а, л   Па а;   

- а;  ’є  и  – л -
ач а  а, л ач К л-

л , л ач - а а.  а и  
х ч их  а а  ч  

и и , и ач их я а и -
 ча я а их а ах. я а их 

а   а ич  х    а-
а  х я  а а я  

а  и ач я. З  ач  чи а -
а  чи  а и . а , а и-
а , и  а   я я 

е і іч и  е і  а ач є я -
а и а и:  К а,  а-

л а, а па а  а а, а па а  
а, а ач , ач а; 

 іч и : а  а а, п  а  
ля п а я ;  а;  -
е - і е іч и  – л п  п -
 ал  К лл а, щ п   , 

 а  С п а;  ля а п а -

 п  а а;  іч и  – -
ач , а п а а, п 

П а , яч  п К лл а а;  -
е ич и  і в іч и – а К а; 
и  а, ла  К а, щ п  а-

ль а, а п ла а;  іч и  
– а , а а- а, а 

а ла;  іч и – ач  л , 
 Са , п  ; а  а; 
 е і  – а ач , 

щ п  а а, п  л па  ач  
К а;  е і   е і і і и  

и  – а ач а, а ач л а, 
ла а  а аль  а, л а - а.  

  чи и я ч и, 
’я а   а  а я -

ч их . я   их  а и-
и а ч  ( . . , 1981)37 а  -

и и а и  х а ич я ч  х  а-
а , и , а ич  -

и и а и,  и , -
я  я  их  ( . . и -

, 2004)38.  их а  а а и  
а а  ч , и  я  

а , я - : а ач а а – а ач  
 а  ч  а   -

 я а  ля п  ч   
а л а я  а   ч ч   

а а 39  а є а а ач – а ач  
 а а  ля а а я а   

 ча  л  ч  п  ча  
п а  а л -  а 40; ая -

 а ч их ( а  П а (Pezzer – 

а .) – а  П а, п ла ль  (Gigli, 
а .) − п ла л ) а а ч их и  

( ач  а а а (Farabeuf, а .) – ач  а-
а а)  а ча  а   а  ич-
их и ах. а и  а є я   
и ,   их а ах а  и и -

 ч  и. а , а   я 
и  и и и  а и, и и 

я а  ча я,  
а и их а а  х ч их 

  х и  а и . Ч  
а а  ичи и, а я и а , 

 и и  и,   
  ах я . І  и и 

41 и и я и,  а  
а и и а и 42, а а и 43 и  ча -
и   ( и яє   я ). я-

  чи а  ч их  и и-
  а , а ча   а ич  

я . и є ч и и  и и а    
 а и а а и   , 

я - : пла а а а  ал а пла -
а  а  ля п , щ  -
ь я ля а  а  п ла а  -

а . а ь а а. 
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, л а  а  л а, я а  п є 
а , щ  ль  а  п па а  п  

п  п ч . « а   я и и, є 
и я Є. . Ка а а,  х   а-

  и и а и  1х2- и  а-
и и   а  « а и ач К х а»44. 
а  и ха и   и . . а , 

 « и и   ає ич   
   и : а  

и а    и   и 
 и  - а а чи х я и-

а а, а     а   и  
 а и»45 ( - ла а а а). За и и  

и ачає а и и ча и  и, -
 и  ич  а и, ча и   а -

и и   а ич   -
 и я. 

З и  ич их а   х ч  -
  ча  а я    -

 и и а я  ч  и,  -
 я их а  и я, я и я их є 

 ч    а  и. и и ає -
а  а а их и ах, и ах, 

и а я я их ач  є ча  ич -
 а а а и ач я ч  

а.   а а и и а и-
а и  я а и   -

их ах. и и є а я . . 
а а ,  « а а и а я -

, ия я а а их ч их -
и , и ча  ах а   

и и, ия и     
а ч  я  ич  -
ч  и и…»46. а  я я  
а а и и ч  и , а и 

 а  а є  а а и и 
я   ах   а .  

Ви в и. 1. а и и  а  -
их  є а и и а а и,  

я их  ч  и. 2. ч  
и  а и а и ача   

ич их я   є а  ча и  -
и х ч  и и и. и є а я  

и  ич  а я а а я  
 я . 3. З-  ч их 

 а и  а  -
 є ча  « и   а и -

  + а и    ». 
У их ах а и  є а-

и  и и   и є и  -
я я. 4. а и и  их -
ах а  и ч  я и, и а чи -

 ,  а и и ч  
. 5.  ч их ах х ч их 

 ає  а я, я а и и -
и а  и и   є а   а и-
и. 6. а и и  их ах 

х ч их  я я а 
я є - а ич и и а а и « а и 

, и а » а 27 : х ч  
и а а  и ач я – 14, а-

 и ач я – 13; а я є -
а ич и и а а и « а и а их 
 а » – а 8 . 

е е иви  і е . -
а и я  и и и а  

и и  и а  и и и ч я х -
ч   а и и а а   -

и и и, х ч их и и . а  -
и и я  а а я ах  и а 

а и   ч их ах х ч их 
.  

 

REFERENCE: 

_____________________ 
1.  Lejchyk V. M.Obsuzhdenye problem eponymyy v 

sovremennoj nauke [Elektronnyj resurs]. Rezhym dos-

tupu URL: http://www.lingexpert.ru/conference/

langlaw1/leitchikepomyms.html (data publikaciji: 

25.11.2013). 
2. Dejnychenko N.P. Eponimichni medychni terminy 

[Elektronnyj resurs] / N.P.Dejnychenko. // HHI 

Mizhnarodna naukovo-praktychna internet-

konferencija «Problemy ta perspektyvy rozvytku 

nauky na pochatku III tysjacholittja u krajinah SND. – 

Perejaslav-Hmel'nyc'kyj, 2014. – S. 195. – Rezhym 

dostupu: http://conferences.neasmo.org.ua/uk/art/434 
3. Lysenko V.I. Terminy-eponimy v ukrajins'kij 

anatomichnij terminologiji [Tekst] / Visnyk Nac. un-

tu «L'vivs'ka politehnika»: Serija «Problemy ukrajin-

s'koji terminologiji». – L'viv, 2009. − № 648 − S. 56.  
4. Chernjavskyj M. N. Kratkyj ocherk ystoryy y prob-

lemy uporjadochenyja medycynskoj  termynologyy: 

encyklopedycheskyj slovar' medycynskyh termynov 

[Tekst] / M. N. Chernjavskyj. / gl. red. Petrovskyj B. 

V. – M.: Sovetskaja encyklopedyja, 1984. –  T. 3. –  

S. 410-425.  
5. Dzjuba M. Eponimichni najmenuvannja v ukrajin-

s'kij naukovij terminologiji [Tekst] / Majja Dzjuba // 

Ukrajins'ka mova. – 2010. – № 3. – S. 55. 
6. Singayivska G. V. Epon mi u sklad  spanomovnih 

medichnih terminiv // [Elektronniy resurs]. / G. V. 

Singayivska // Movn   kontseptua n  kartini sv tu. –
2014. – Vip. 47(2). – S. 301. – Rezhim dostupu: http://

nbuv.gov.ua/UJRN/Mikks_2014_47(2)__36 
7. Dzjuba M.M. Eponimy v ukrajins'kij naukovij termi-

nologiji [Tekst]: avtoref. dys. ... kand. filol. nauk: − 

10.02.01 – «Ukrajins'ka mova». / M.M. Dzjuba. − 

Luc'k., − 2011. – 22 s. 
8. Dzjuba M. Eponimichni najmenuvannja v ukrajin-

s'kij naukovij terminologiji [Tekst] / Majja Dzjuba // 

Ukrajins'ka mova. – 2010. – № 3. – S. 56. 
9. Lysenko V.I. Terminy-eponimy v ukrajins'kij 

anatomichnij terminologiji [Tekst] / Visnyk Nac. un-

tu «L'vivs'ka politehnika»: Serija «Problemy ukrajin-

s'koji terminologiji». – L'viv, 2009. − № 648 − S. 67.  

л  . П п а   п л п  ... 



 

АПС І . – 2016. – № 1 (9)                                                 52 

10. Kakzanova E. M. Lyngvokognytyvnye y kul'turol-

ogycheskye osobennosty nauchnogo dyskursa (na ma-

teryale matematycheskyh y medycynskyh termynov-

eponymov) ДTekstЖ: avtoref. dys… d-ra fylol. nauk 

[Elektronnyj resurs]. / E. M. Kakzanova. – M., YJaz 

RAN, 2011. – Rezhym dostupu: http://vvv. disser-

cat.com /content/ lingvokognitivnye-i-kulturologich- 

eskie-osobennosti-nauchnogo-diskursa-na-materiale-

matematic 
11. Kakzanova E. M. Rol' termynov v prykladnoj lyng-

vystyke: leksykografycheskaja fyksacyja termynov 

eponymov // [Elektronnyj resurs]. / E. M. Kakzanova. 

– Yn-t jazykoznanyja RAN, g. Moskva, Rossyja. – S. 

266 -267.  –  Rezhym dostupu:  / /ht tp: / /

www.russcomm.ru/rca_biblio/k/kakzanova 2.pdf 
12.Lysenko V.I. Terminy-eponimy v ukrajins'kij 

anatomichnij terminologiji [Tekst] / Visnyk Nac. un-

tu «L'vivs'ka politehnika» : Serija «Problemy ukrajin-

s'koji terminologiji». – L'viv, 2009. − № 648 − S. 73.  
13. Korol' T. Suchasna ukrajins'ka anatomichna termi-

nologija v profesijnij osviti [Tekst] / Tetjana Korol', 

Solomija Bychkova, Volodymyr Man'ko // Problemy 

ukrajins'koji terminologiji: zb. nauk. pr. ‒ 2012. ‒ S. 

79‒80.  
14. Stecjuk R. I. Ukrajins'ka kardiologichna termi-

nologija (strukturno-semantychna harakterystyka) : 

avtoref. dys. na zdobuttja nauk. stupenja kand. filol. 

nauk / R. I. Stecjuk. – Zaporizhzhja: ZDU, 1998. – 21 

s.  
15. Misnyk N.V. Formuvannja ukrajins'koji me-

dychnoji klinichnoji terminologiji [Tekst] : avtoref. 

dys. ... kand. filol. nauk: − 10.02.01 – ukrajins'ka 

mova [Elektronnyj resurs]. / N.V. Misnyk. – K. : 

2002. – S. 12. – Rezhym dostupu: http://

mydisser.com/ru/catalog/view/312/862/21212.html 
16. Dzjuba M.M. Eponimy v ukrajins'kij naukovij ter-

minologiji [Tekst] : avtoref. dys. ... kand. filol. nauk: − 

10.02.01 – «Ukrajins'ka mova». / M.M. Dzjuba. − 

Luc'k., − 2011. – 22 s. 
17. Dmytruk M.V. Pro dejaki pytannja rozvytku j 

udoskonalennja suchasnoji ukrajins'koji veterynarnoji 

terminologiji [Tekst] / M.V. Dmytruk // Kul'tura naro-

dov Prychernomor'ja. – 2004. – № 53. – S. 25. 
18. Ahtemijchuk Ju.T. Operatyvna hirurgija ta to-

pografichna anatomija [Tekst] / Ju.T. Ahtemijchuk, 

Ju.M. Vovk, S.V. Doroshenko / Za red. prof. M.P. 

Koval's'kogo. – K.: VSV «Medycyna», 2010. – 504 s. 

+ kol'or vkl. 40 s. – S. 23. 
19. Semenov G.M. Sovremennye hyrurgycheskye ynstr 

  umenty. 2-e yzd. [Tekst] / SPb: Pyter, 2013. – 352 s.: 

yl. – S. 18. 
20. Nechaj S. Rosijs'ko-ukrajins'kyj medychnyj slovnyk 

z inshomovnymy nazvamy [Tekst] / S. Nechaj. – K.: 

ULTK FTT, 2000. – S. 166. 
21. Dzjuba M.M. Eponimy v ukrajins'kij naukovij ter-

minologiji [Tekst]: avtoref. dys. ... kand. filol. nauk: − 

10.02.01 – «Ukrajins'ka mova». / M.M. Dzjuba. − 

Luc'k., − 2011. – S. 17. 
22. Nechaj S. Rosijs'ko-ukrajins'kyj medychnyj slovnyk 

z inshomovnymy nazvamy [Tekst] / S. Nechaj. – K.: 

ULTK FTT, 2000. – S. 406. 
23. Ukrajinomovna encyklopedija enc.com.ua 

[Elektronnyj resurs]. – Rezhym dostupu: http://

enc.com.ua/medicina/gol-grib/8518 
24. Varnavskaja E.V. Status y funkcyonyrovanye 

eponymov y medycynskoj termynologyy yspanskogo 

jazyka [Tekst] : avtoref. dys. ... kand. fylol. nauk: 

10.02.05 − romanskye jazyky. / E.V. Varnavskaja. − 

Voronezh, 2009. – S. 5. [Elektronnyj resurs]. – Rez-

hym dostupu:  http:// http://www.aspirant.vsu.ru/ 

ref.php?cand=1558 
25. Katalog obschehyrurgycheskyh ynstrumentov. 

(Rossyja) [Elektronnyj resurs]. – Rezhym dostupu: 

http://www.nworld. spb. ru/cat_sur1.htm-  
26. Lysenko V.I. Terminy-eponimy v ukrajins'kij 

anatomichnij terminologiji [Tekst] / Visnyk Nac. un-

tu «L'vivs'ka politehnika»: Serija «Problemy ukrajin-

s'koji terminologiji». – L'viv, 2009. − № 648 − S. 70.  
27. Dzjuba M. Eponimichni najmenuvannja v ukrajin-

s'kij naukovij terminologiji [Tekst] / Majja Dzjuba // 

Ukrajins'ka mova. – 2010. – № 3. – S. 57. 
28.Dzjuba M.M. Eponimy v ukrajins'kij naukovij ter-

minologiji [Tekst]: avtoref. dys. ... kand. filol. nauk: − 

10.02.01 – «Ukrajins'ka mova». / M.M. Dzjuba. − 

Luc'k., − 2011. – S. 12-13. 
29. Tam samo, S. 8. 
30. Vikipedija [Elektronnyj resurs] – Rezhym dostupu: 

https://en.wikipedia.org/wiki/ Ramon_Castroviejo 
31. Dzjuba M. Eponimichni najmenuvannja v ukrajin-

s'kij naukovij terminologiji [Tekst] / Majja Dzjuba // 

Ukrajins'ka mova. – 2010. – № 3. – S. 61.  
32. Medychna encyklopedija [Elektronnyj resurs] – 

Rezhym dostupu: http://enc.com.ua/medichna-

enciklopediya/mikr-mozzh/18092-mikulichazatiskach. 

html 
33. Semenov G.M. Sovremennye hyrurgycheskye yn-

strumenty. 2-e yzd. [Tekst] / SPb: Pyter, 2013. – 352 

s.: yl. – S. 282. 
34  Iljustrovanyj medychnyj slovnyk Dorlanda: Angl.-

ukr. il. slov. : (Bil'sh 2 300 000 sl.) [Tekst]: u 2-h t. T 

1.: Per. z angl. / Gol. red.: P. Dzhul', B. Zimenk-

ovs'kyj. – 2-e ukr. vyd. – L. : Nautilus, 2002. – S. 472. 
35. Varnavskaja E.V. Status y funkcyonyrovanye 

eponymov y medycynskoj termynologyy yspanskogo 

jazyka [Tekst]: avtoref. dys. ... kand. fylol. nauk: 

10.02.05 − romanskye jazyky. / E.V. Varnavskaja. − 

Voronezh, 2009. – S. 17. [Elektronnyj resurs]. – Re-

hym dostupu:  http:// http://www.aspirant.vsu.ru/ 

ref.php?cand=1558  
36. Tam samo, S. 18. 
37. Nosov S. D. O racyonalyzacyy medycynskoj klyny-

cheskoj termynologyy [Tekst] // Aktual'nye voprosy 

uporjadochenyja medycynskoj termynologyy. – M.: 

Sovetskaja encyklopedyja, 1981. – S. 33. 
38. Dmytruk M.V. Pro dejaki pytannja rozvytku j 

udoskonalennja suchasnoji ukrajins'koji veterynarnoji 

terminologiji [Tekst] / M.V. Dmytruk // Kul'tura naro-

dov Prychernomor'ja. – 2004. – № 53. – S. 24-25. 

а . а ь а а. 



 

АПС І . – 2016. – № 1 (9)                                                 53 

39.  Bol 'shaja medycynskaja encyklopedyja 

[Elektronnyj resurs]. – Rezhym dostupu: https://

books.google.com.ua/books?id=Dhn4BQAAQBAJ&p 

g=PT98&lpg &dq=   
40. Iljustrovanyj medychnyj slovnyk Dorlanda: Angl.-

ukr. il. slov. : (Bil'sh 2 300 000 sl.) [Tekst]: u 2-h t. T 

1.: Per. z angl. / Gol. red.: P. Dzhul', B. Zimenk-

ovs'kyj. – 2-e ukr. vyd. – L.: Nautilus, 2002. – S. 472. 
41. Lydov Y. P. Sostojanye, problemy y zadachy upor-

jadochenyja otechestvennoj medycynskoj termynol-

ogyy [Tekst] // Aktual'nye voprosy uporjadochenyja 

medycynskoj termynologyy. – M.:  
42. Lydov Y. P. Sostojanye, problemy y zadachy upor-

jadochenyja otechestvennoj medycynskoj termynol-

ogyy [Tekst] // Aktual'nye voprosy uporjadochenyja 

medycynskoj termynologyy. – M.: Sovetskaja encyk-

lopedyja, 1981. – S. 12. 
43. Dzjuba M. Eponimichni najmenuvannja v ukrajin-

s'kij naukovij terminologiji [Tekst] / Majja Dzjuba // 

Ukrajins'ka mova. – 2010. – № 3. – S. 61.  
44. Kakzanova E. M. Rol' termynov v prykladnoj lyng-

vystyke: leksykografycheskaja fyksacyja termynov 

eponymov // [Elektronnyj resurs]. / E. M. Kakzanova. 

– Yn-t jazykoznanyja RAN, g. Moskva, Rossyja. – S. 

266. – Rezhym dostupu: //http://www.russcomm.ru/

rca_biblio/k/kakzanova 2.pdf 
45. Makovs'ka O. O. Onomastychnyj prostir anglijs'kyh 

terminiv plastychnoji hirurgiji [Tekst] / O. O. 

Makovs'ka // Naukovyj visnyk Volyns'kogo nac. u-tu 

im. L. Ukrajinky, 2011. – Ch. 2. – № 6. – S. 166. 
46. Varnavskaja E.V. Status y funkcyonyrovanye 

eponymov y medycynskoj termynologyy yspanskogo 

jazyka [Tekst]: avtoref. dys. ... kand. fylol. nauk: 

10.02.05 − romanskye jazyky. / E.V. Varnavskaja. − 

Voronezh, 2009. – S. 3. [Elektronnyj resurs]. – Rez-

hym dostupu: http:// http://www.aspirant.vsu.ru/ 

ref.php?cand=1558 

 

eleky Mariia. Proper names in multicompo-
nent eponyms of surgical instruments. The article rep-

resents а general characteristic of proper names in multi-

component eponymic names of surgical instruments for 

general and special purpose that operate in Ukrainian 

language; their terminological status has been clarified, 

the description of  extra linguistic factors that determine 
the creation, appearance and functioning of eponymic 

terms has been carried out; lexico-semantic and pragma-

tic features of eponymic terms have been characterized; 

thematic groups of analysed proper names in multic-

omponent eponyms and their productive derivational 

models have been singled out. With the ess new eponym-

ical terms more often get into the sphere of professional 

use, in the base of which are the inventions, the creators 

of which are single scientists and whole scientific schools. 

There is a need for specialized reference books, dicti-

onaries, the use of which considerably reduces the time 

of medical specialist for interpretation the eponymical 

term. 

Research questions of proper names in multic-

omponent eponyms continue to be urgent today. 

The research allows promoting cross-language coord-

ination and ensuring comparability of medical termin-

ological vocabulary, enriching the terminological system, 

exchanging the scientific information and improving the 

quality process in professional communication.  

The proper names composed of multicomponent epo-

nyms are special names that respond the main signs of 

the term.  

1. Eponymical terms of proper names represent com-
plex of medical concepts and they are the part of the lan-

guage of surgical medicine. They are the reflection of the 

development of medical knowledge and revealing of 

professional activities.  2. Among the eponymic terms, 

the most productive by the number of components is the 

word – formation model of "a noun in the nominative 

case + proper name in the genitive case." In multic-

omponent eponyms, proper name is a part of termin-

ological unit and it specifies the kind of concept. 3. Pro-

per names in multicomponent eponyms have synonymic 

rows. Being as the creating base, they may be framed in 

a semantic word family. 4. There may be paronymy in 

eponymic terms of surgical instruments, which leads to 

disorientation and confusion while using. 5. Proper nam-

es in the multicomponent eponymous of surgical instru-

ments are divided according to the conceptual-thematic 

signs such as the "names of the instruments, devices" 
into 27 groups and on the conceptual-thematic signs such 

as "the title of functional activities and processes" - into 

8 groups. Prospects for further research. The results of 

the study may be used in choosing the optimal methods 

of studying the surgical terminology, in teaching the his-

tory of medicine and surgical disciplines as well. Further 

researches make it possible to compile the professional 

dictionary of proper names in eponymic terms of surgical 

instruments. 

Key words: proper name, eponymic term, surgical 

instruments, concept thematic groups.  
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